
 Midrash Leviticus Rabbah 16:7 (Palestine ~5th century CE) 

:  )ויקרא יד, ב(: זאֹת תּוֹרַת נֶגַע צָרַעַת, )ויקרא יג, נט(אָמַר רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ בֶּן לֵוִי חָמֵשׁ תּוֹרוֹת כְּתוּבוֹת בַּמְּצֹרָע 

: זאֹת הַתּוֹרָה לְכָל  )ויקרא יד, נד( נֶגַע צָרָעַת, : זאֹת תּוֹרַת אֲשֶׁר בּוֹ)ויקרא יד, לב(זאֹת תִּהְיֶה תּוֹרַת הַמְצֹרָע, 

: זאֹת תּוֹרַת הַצָּרָעַת. זאֹת תִּהְיֶה תּוֹרַת הַמְצֹרָע, הַמּוֹצִיא שֵׁם רָע, לְלַמֶּדְךָ שֶׁכָּל  )ויקרא יד, נז(נֶגַע הַצָּרַעַת, 

אֶת יִשְׂרָאֵל: זאֹת תִּהְיֶה תּוֹרַת  הָאוֹמֵר לָשׁוֹן הָרָע עוֹבֵר עַל חֲמִשָּׁה חֻמְשֵׁי תוֹרָה, לְפִיכָךְ משֶׁה מַזְהִיר

 הַמְצֹרָע. 
, אָמַר רַבִּי יְהוּדָה בַּר סִימוֹן אִלֵּין צִפָּרַיָּא קוֹלָנִין, אָמַר הַקָּדוֹשׁ )ויקרא יד, ד(וְצִוָּה הַכֹּהֵן וְלָקַח לַמִּטַּהֵר וגו' 

 וֹא הַקּוֹל וִיכַפֵּר עַל הַקּוֹל. בָּרוּךְ הוּא יָב
Rabbi Joshua ben Levi said:  “Five times Torah [torot] is written regarding the metzora: 

 Lev 13:59   This is the Torah for the affliction of tzaraat  

 Lev 14:2 This shall be the Torah regarding the metzora  

 Lev 14:32  This Torah which deals with the affliction of tzaraat 

 Lev 14:54 This is the Torah for all afflcitions of tzaraat 

 Lev 14:57 This is the Torah of the tzaraat 

 

This shall be the Torah of the metzora— 

 Hamotzi shem ra [who brings forth a bad name] 

To teach you that everyone who speaks lashon hara [gossip; literally: evil speech] 

 Transgresses the five Books of the Torah. 

Therefore Moses warns Israel: This shall be the Torah of the metzora (Lev 14:2) 
  

And the Kohen shall command and for the one being purified there shall be taken  

two living pure birds (Lev 14:4) 

Rabbi Yehuda bar Simon said: These are songbirds.   

The Holy One Blessed be He said “let a voice come and atone for a voice.” 
 

Talmud Bavli, Tractate Arachin 16b  (Iraq 3rd-6th centuries, CE) 

  

 

 

 

 

 

Rabbi Samuel bar Nadab asked of Rabbi Hanina,  

(others say Rabbi Samuel bar Nadab, son-in-law of R. Hanina, asked of R. Hanina)  

(according to still others, he asked of Rabbi Joshua ben Levi):  

“How is the m’tzora different [mah nishtanah m’tzora] that the Torah said:  

He shall dwell alone; outside the camp shall his dwelling be? (Leviticus 13:46).   

[He replied:] He separated a husband from his wife, a man from his neighbor,  

therefore the Torah said: “He shall dwell alone.”  

Rabbi Joshua ben Levi said: “How is the m’tzora different that the Torah said:  



He should bring two birds so that he may become pure again?” 

The Holy One, blessed be He, said:  

“He was a twitterer, therefore the Torah said: let him offer a twitterer as a sacrifice.” 
 

RaSHI (Rabbi Shlomo Yitzchaki, Troyes, France 1040-1105CE) 

 

 

 

Pure: this excludes an impure bird.   

Because the afflictions come because of lashon hara, which refers to twittering words,  

therefore he requires for his purification specifically birds which always twitter with a chirping 

voice. 
 

RaMBaN (Rabbi Mosheh ben Nachman, Gerona, Spain, 1194-1270CE) 

ובעלי הפשט אומרים כי כל עוף יקרא צפור ממה שאמר צפור שמים ודגי הים )תהלים ח ט( כל צפור 

כל כנף )בראשית ז יד( בן אדם אמור לצפור כל כנף )יחזקאל לט יז( וכן ואת הצפור לא בתר )בראשית 

לצפצף טו י( על תורים ובני יונה והנכון בעיני ששם צפור כלל לעופות הקטנים המשכימים בבקר 

 ויצפור )שופטים ז ג( ישכים בבקר  ולשורר מלשון ארמית צפרא וכן ישוב
The masters of the peshat [simple meaning] say that every bird is called a tzipor,  

from the verse the tzipor of the sky and the fish of the sea (Psalm 8:9),  

and every tzipor, every winged creature (Genesis 7:14),  

and son of man, say to the tzipor, every winged creature (Ezekiel 39:17),  

and also but the tzipor he did not divide (Genesis 15:10)… 

referring to the turtle doves and pigeons. 

And in my view, the name tzipor includes all the little birds that wake early in the morning,  

to chirp and to sing, from the Aramaic word tzafra [morning].  

And the verse yashov v’yitzpor (Judges 7:3) means “let them rise early in the morning.” 

 

 

 

Zohar (Circle of Moses de Leon, Castille Spain late 13th century) 3:53b 
 תָּא חֲזֵי, כְּתִיב וְלָקַח לַמִּטַּהֵר שְׁתֵּי צִפֳּרִים חַיּוֹת טְהוֹרוֹת.  

 מַמָּשׁ.  כֵּיוָן דְּאָמַר, שְׁתֵּי צִפֳּרִים, לָא יְדַעְנָא דְּאִינּוּן חַיוֹת, אֶלָּא, הָא אוּקְמוּהָ, אֲבָל חַיּוֹת, חַיּוֹת 
 כְּמָה דְאַתְּ אָמֵר )יחזקאל א':ט"ו( וָאֵרֶא הַחַיּוֹת, לָקֳבֵל אֲתַר דְּיַנְקֵי מִנַּיְיהוּ נְבִיאֵי מְהֵימְנֵי,  

Come and see: 

It is written He shall take for the one being purified two living, pure birds (Leviticus 14:4) 

When it says two birds, do we not know that they are alive? 

In fact, yes we do know that.   

But the word “living” [chayyot] refers to the celestial chayyot/creatures, as it says: 

And I saw the chayyot (Ezekiel 1:15) 

Referring to the place (in the divine world of the sefirot) from which the faithful prophets suck. 

 



 



Likutei Moharan, 3 Rabbi Nachman of Bratzlav (Ukraine, 1772-1810)  

ו הנה מי ששומע נגינה ממנגן רשע קשה לו לעבודת הבורא. וכששומע מנגן כשר והגון אזי טוב לו, כמ

מן הצפרים, כדאי' במדרש )ויקרא פ' ט"ז( מפני מה מצורע טהרתו  שכתמנשיתבאר. כי הנה קול הנגינה 

  כי נלקה מחמת קולו שדבר לשון הרע.  תלויה בשתי צפרים חיות טהורות יבא קלניא ויכפר על קלניא.

)ויקרא דף נ"ג וכתוב בזוהר   נמצא מי שהוא כשר נמשכת הנגינה שלו מן השתי צפרים חיות טהורות.

לכך נקרא המנגן חזן, מלשון חזון. היינו    ע"ב( שהשתי צפרים הנ"ל יונקים מאתר דנביאים יונקים.

 לשון נבואה כי לוקח הנגינה מאתר דנביאים יונקים. 
Behold, one who hears a melody from a wicked musician  

experiences difficulty in worshipping the Creator.   

But when he hears a “fit and pleasing” [kasher v’hagun] musician, then it goes well with him.  

For behold, the voice of melody is drawn from the birds, as in the midrash (Lev Rabbah 16:7):  

“Why is the purification of the m’tzora dependent upon two living, pure birds?   

Let a voice come and atone for a voice.”   

For he was afflicted because of his voice, which spoke lashon hara.  

  

We find that one who is fit [kasher], his melody is drawn from the two living, pure birds.   

And it is written in the Zohar (Leviticus 53b) that  

these two birds suck from the place that the prophets suck.   

Therefore the musician is called chazzan, related to the word chazon [prophetic vision].   

It refers to prophecy, for he takes the melody from the place from which the prophets suck. 


